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VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU
Děkujeme, že jste si koupili inhalátor Diagnostic PRO MESH.  Abyste mohli 

správně využívat inhalátor a získali nejlepší efekt z jeho používání, pozorně si 

přečtěte tento návod k použití. Návod k použití si ponechte, abyste se jim 

mohli v případě potřeby řídit.

URČENÍ
Inhalátor Diagnostic PRO MESH je určený pro využití zdravotnickým 

personálem, ale i pro pacienty v domácích podmínkách, ovšem po obdržení 

přesné instrukce dávkování léčiva lékařem. Uživatel má povinnost seznámit se 

se způsobem fungování zařízení a obsahem návodu k použití. Produkt je určen 

pro inhalaci, pro léčbu horních a dolních dýchacích cest. Umožňuje okamžitou 

a přímou cestu medikamentu v inhalační formě do plic a průdušek. Inhalátor 

nepoužívejte jinak než v souladu s jeho určením.

CÍLOVÝ UŽIVATEL
Dospělí pacienti a děti, kteří trpí na astma, chronickou obstrukční plicní nemoc 

(CHOPN), jako je rozedma plic nebo chronickou bronchitidou, nebo jiným 

onemocněním charakteristickým omezeným prouděním vzduchu dýchacími 

cestami. 

PROSTŘEDÍ POUŽÍVÁNÍ
Toto zařízení je určeno pro použití v nemocnicích, klinikách nebo ordinaci 

lékaře, a také v domácnosti nebo venku, za předpokladu zastřešení objektu.

DŮLEŽITÉ
ź S ohledem na hygienu musí mít každý uživatel svoji vlastní sadu 

příslušenství (nádobku na léčivo, masku a náustek).

ź Příslušenství typu maska nebo náustek může být opětovně použito po 
odpovídajících desinfekčních procedurách (více informací o dezinfekci na 
str. 8.).

ź Inhalátor je zdravotnickým prostředkem. Je nutné se řídit doporučením 
lékaře v rozsahu výběru vhodného typu léku a jeho dávkováním.

ź Specifika inhalace se různí podle použitého léčiva. Tempo inhalace může 
být různé podle použitého léčiva.

ź Tak, jak v případě každého mechanického zařízení, tento produkt může být 
neschopný provozu kvůli výpadku elektrické energie, vybití baterií nebo 
mechanické závadě. Doporučujeme mít náhradní baterie na výměnu a 
dostupné náhradní zařízení.

ź Nepoužívejte preparáty, které obsahují hyaluronát sodný nebo vysoce 
koncentrovaný chlorid sodný (od 3%).

ź Nepoužívejte tekutiny obsahující ester, mastné nebo suspenzní částice 
(včetně difuzní šťávy a extraktů z bylin).

ź Nepoužívejte éterické oleje.
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BEZPEČNOST           
S cílem zajištění bezpečného a správného požívání produktu, se před použitím 

seznamte s návodem k použití.

 VAROVÁNÍ:

ź Používání zařízení nezastupuje lékařskou konzultaci, v případě výskytu 
zdravotních problémů, nejprve kontaktujte svého lékaře.

ź Vždy je nutné řídit se doporučeními svého lékaře týkající se druhu léčiva, 
které je používáno, jeho dávkování, frekvence a doby trvání inhalace.

ź Používejte výhradně léčivo doporučené lékařem.

ź Během používání inhalátoru dbejte vždy na základní hygienická pravidla.

ź Do nádobky na léčivo nevlévejte žádnou tekutinu, kterou Vám nepředepsal 
lékař (s výjimkou fyziologického roztoku a tekutiny určené k čištění).

ź Pokud používáte inhalátor poprvé nebo nebyl inhalátor delší dobu 
používán, musíte nejdříve vyčistit jeho součásti (více informací na str. 8).

ź Po každém použití musíte vyčistit nádobku na léčivo, náustek a masku, 
použijte destilovanou vodu (více informací na str. 8).

ź Ne připojujte ani neodpojujte síťový adaptér mokrýma rukama.

POZOR

ź Pokud zjistíte, že se z rozprašovací hlavice přestane rozšiřovat aerosol, 
okamžitě přístroj vypněte tlačítkem START/STOP, v opačném případě by 
došlo k poškození síťky.

ź Je nutné důkladně vyčistit součásti inhalátoru, a to po každém použití. V 
opačném případě nemusí fungovat správně.

ź Obyčejná voda z kohoutku není prostředkem určeným pro použití v 
inhalátoru. Nesmíte zapínat zařízení, pokud je nádobka na léčivo naplněná 
vodou. Pouze destilovaná nebo demineralizovaná voda může být 
použita k čištění nádobky na léčivo.

ź Nesmíte se dotýkat hygienickými tyčinkami ani jinými předměty síťky nebo 
nádobky na léčivo. Může to způsobit nesprávné fungování zařízení.
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ź Chraňte zařízení před silným nárazem. Nevystavujte inhalátor působení vnějších 
sil, např. zdrojům elektromagnetického pole, nevystavujte jej působení velké 
vlhkosti. Může to způsobit nesprávné fungování zařízení.

ź Abyste se vyhnuli nesprávnému fungování inhalátoru způsobené 
elektromagnetickým rušením, nepoužívejte zařízení v blízkosti mobilního telefonu 
nebo mikrovlnné trouby.

ź Nepoužívejte jiný síťový adaptér, než je určen pro tento produkt.

ź Nepoužívejte současně baterie různého typu (od různých výrobců).

ź Neskladujte ani nepřenášejte inhalátor, pokud je v nádobce léčivo nebo jiná 
substance.

ź Neponořujte hlavní zařízení ani adaptér do vody.

ź Zařízení nepoužívejte v místnosti, kde je vysoká vlhkost vzduchu (ku příkladu 
koupelna), nebo když je hlavní zařízení nebo napájecí kabel mokrý.

ź Zařízení uchovávejte v místě mimo dosah dětí. Některé jeho menší součástky by 
mohly být spolknuty. Chraňte děti před dosahem obalu se zařízením.

ź Zařízení není určeno pro využití malými dětmi nebo osobami s fyzickým nebo 
psychickým handicapem.

ź Zařízení by neměly používat osoby, které nemají adekvátní zkušenosti nebo 
vědomosti, jak jej bezpečně používat. Tyto osoby mohou zařízení používat pouze 
pod dozorem dospělé osoby nebo osoby zodpovědné za jejich bezpečnost.

ź Zařízení uchovávejte mimo zdroje tepla.

ź Nepoužívejte zařízení v místnostech, kde byl použitý aerosol (např. lak na vlasy). 
Před zahájením inhalace v místnosti vyvětrejte.

ź Zařízení uchovávejte v místě chráněném před nepříznivými vlivy prostředí, např. 
extrémními teplotami, znečištěním a prachem, slunečním světlem, vedrem a zimou.

CHARAKTERISTIKA PRODUKTU
1.  Kapesní rozměr, pohodlný pro přenášení.

2. Nízká spotřeba energie a nízké reziduum (množství léčiva, které zůstává 
v nádobce po inhalaci).

3. Zařízení se automaticky vypne po 5 minutách činnosti.
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NÁSADA

ALKALICKÉ 

BATERIE
AA 1,5 V x 2 ks

POUZDRO

Masky a náustek k inhalaci jsou určeny 

pro mnohačetné využití

MALÁ MASKA 

PRO DĚTI

VELKÁ MASKA 

PRO DOSPĚLÉ

Elektrody

ROZPRAŠOVACÍ HLAVICE 

S NÁDOBKOU NA LÉČIVO

Krytka 

baterií

Start/Stop

síťka

/membrána

Ukazatel 

zapnutého zařízení

Ukazatel vybitých 

baterií

HLAVNÍ 

ZAŘÍZENÍ

SPODNÍ 

STRANA 

HLAVNÍHO 

ZAŘÍZENÍ

Tlačítko 

PUSH 

(stiskni)

ZADNÍ STRANA 

ZAŘÍZENÍ

Krytka 

zástrčky

ADAPTÉR

NÁUSTEK

POPIS SOUČÁSTÍ PRODUKTU
Balení obsahuje následující součásti (obrázek níže). V případě, že by chybělo 

cokoliv z popsaného, ihned kontaktujte výrobce. Bezpečné a správné 

fungování produktu je garantováno pouze v případě, že je současně využito 

příslušenství doporučené výrobcem.

JAK INHALÁTOR SLOŽIT

1.  Připojte nádobku na léčivo k hlavnímu zařízení

POZOR

ź Ujistěte se, že je nádobka na léčivo správně 
nasazená, v opačném případě může být spojení a 
fungování inhalátoru nesprávné.

ź Elektrody hlavního zařízení a nádobku na léčivo je 
nutné udržovat čisté, a to abychom předcházeli 
nesprávnému fungování inhalátoru.

Při správném nasazení nádobky na léčivo uslyšíte 

charakteristický zvuk cvaknutí.
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Ukazatel 

vybitých 

baterií

2.  Připevněte náustek nebo masku
Náustek nebo masku je nutné k rozprašovací 

hlavici těsně připevnit.

JAK INHALÁTOR ZAPOJIT DO SÍTĚ 
Inhalátor může být napájen bateriemi nebo síťovým adaptérem.

1. Napájení bateriemi

1.  Otevřete krytku 
na baterie

2.  Vložte 2 
baterie a 
dbejte na 
vložení dle 
jejich polarity

3.  Zavřete krytku 
na baterie

2. Životnost a výměna baterií (připojené k sadě)
ź Do 30 minut v případě nepřetržitého používání (6 inhalací 

po 5 minutách) nebo 4 dny v případě používání 3 x denně, 
pokaždé (2 inhalace po 5 minutách).

ź Pokud ukazatel vybitých baterií oranžově bliká, znamená 
to, že baterie jsou skoro zcela vybité a je nutné vyměnit je 
za nové.

ź Pokud ukazatel vybitých baterií oranžově svítí, znamená 
to, že velmi nízká úroveň nabití baterií znemožňuje 
fungování inhalátoru. Je nutné baterie vyměnit za nové. 

POZOR

ź Nepoužívejte současně baterie různých typů.

ź Životnost baterií se může lišit vzhledem k typu používaných baterií.

ź Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.

ź Baterie znovu nenabíjejte, neohřívejte nebo nevhazujte do ohně.

ź Baterie, které tečou, mohou poškodit zařízení. Pokud nebudete zařízení 
delší čas používat, vyjměte baterie ze zařízení. 

ź Při výměně baterií se ujistěte, že je nádobka na léčivo zcela prázdná, aby se 
zabránilo eventuálnímu vylití léčiva.
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3. Napájení při použití síťového adaptéru

POZOR

ź Používejte pouze síťový adaptér určený pro toto zařízení. Nekupujte a 
nepoužívejte síťový adaptér jiných výrobců.

ź Po použití síťový adaptér odpojte. Nenechávejte jej delší čas v zásuvce 
elektrické energie.

1. Připojte zástrčku 
síťového adaptéru 
do zásuvky 
napájení hlavního 
zařízení.

2.  Připojte síťový adaptér 
do zásuvky elektrické 
sítě.

JAK NAPLNIT NÁDOBKU NA LÉČIVO
Nejprve z rozprašovací hlavice sundejte gumovou násadku.

1. Stiskněte tlačítko PUSH a sundejte rozprašovací hlavici s 

nádobkou na léčivo z hlavního zařízení.
Stiskněte tlačítko PUSH, které je na zadní straně hlavního zařízení a přesuňte 

nádobku na léčivo na přední stranu hlavního zařízení.

POZOR

ź Abyste se vyhnuli poškození inhalátoru, 
ujistěte se, že je tlačítko PUSH stisknuté 
ještě před posunutím nádobky do předu.

ź Abyste zabránili přetržení síťky, netlačte 
na ní prstem nebo jiným předmětem.

2. Vlijte léčivo do nádobky na léčivo
ź Otevřete krytku nádobky na léčivo a naplňte ji 

léčivem. Doporučený objem: 8 ml maximum / 2 ml 
minimum.

ź Zavřete krytku nádobky na léčivo.

POZOR

ź Abyste zabránili vylití léčiva z nádobky, ujistěte se, 
že je nádobka utěsněná.

ź Proces plnění nádobky musí být proveden, když je 
nádobka odpojená od hlavního zařízení.

nádobka 

na léčivo 
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3. Připevněte znovu nádobku na léčivo 
k hlavnímu zařízení

ź Připevněte nádobku na léčivo; uslyšíte 
charakteristický zvuk cvaknutí.

POZOR

ź Abyste zabránili závadám způsobeným 
špatným nasazením, ujistěte se, že je 
nádobka na léčivo správně nasazená.

ź Abyste zajistili správné fungování inhalátoru, 
elektrody hlavního zařízení a nádobky na 
léčivo udržujte čisté.

4. Připevněte náustek nebo masku
ź K rozprašující hlavici nasaďte těsně náustek 

nebo vhodnou masku.

JAK INHALÁTOR POUŽÍVAT
Po složení zařízení je možné před dalším použitím provést test správného 

fungování, naplňte nádobku na léčivo 0,9% roztokem chloridu sodného 

(fyziologický roztok) a stiskněte tlačítko START/STOP. Pokud inhalátor 

nerozpráší tekutinu, seznamte se s informacemi o řešení problémů na str. 12.

1. Zapnutí napájení
Stiskněte tlačítko START/STOP a ukazatel POWER bude nepřetržitě svítit 

(zelená barva), nádobka na léčivo bude podsvícená modře.

POZOR

1.  Pokud je nádobka na léčivo prázdná a napájení 
zařízení je zapnuté, tak ukazatel POWER bude 
svítit asi 0,5 sekundy (zelená barva), poté se 
barva změní na oranžovou, a poté se po cca 8 
sekundách zařízení automaticky vypne.

2.  Během fungování zařízení, jakmile se léčivo 
zužitkuje, se ukazatel POWER okamžitě změní 
na oranžovou barvu a podsvícení nádobky na 
léčivo se vypne, a poté se zařízení také 
automaticky vypne.

3.  Obyčejná voda z kohoutku se nehodí k použití v zařízení, jelikož 
může způsobit nesprávné fungování inhalátoru. 

4.  Některá léčiva mohou způsobit, že se zařízení automaticky nevypne. 
V tomto případě po ukončení inhalace zařízení vypněte tlačítkem 
START/STOP, v opačném případě by mohlo dojít k poškození síťky.

Stiskněte

ukazatel 

POWER
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2. INHALACE
Držte inhalátor stabilně v dlani a začněte s inhalací, 

použijte náustek nebo vhodnou masku.

POZOR
V případě zjištění chybějícího léčiva v nádobce na léčivo 

se zařízení automaticky vypne.

ź Pokud se zařízení automaticky nevypne, když dojde léčivo, okamžitě 
stiskněte tlačítko START/STOP za účelem vypnutí napájení, a to abyste 
zabránili poškození síťky. Seznamte se s informacemi o řešení problémů na 
str. 12.

ź Během inhalace může být zařízení používáno pod jakýmkoliv úhlem. Je 
nutné se však ujistit, že se léčivo dotýká síťky. V opačném případě se 
inhalátor automaticky vypne cca po 15 sekundách.

ź Když v inhalátoru zůstane zbytek léčiva, doporučuje se naklonění 
inhalátoru směrem k sobě, umožní to dosah zbytku léčiva k síťce a 
pokračování inhalace.

ź Během používání netřeste inhalátorem. Může to způsobit automatické 
vypnutí zařízení.

ź Děti mohou inhalátor používat pouze pod dozorem dospělých osob.

ź Zařízení má v sobě zabudovaný senzor, který způsobí, že se zařízení po 5 

minutách automaticky vypne, nezávisle na zbylém léčivu v nádobce. 

Pokud chcete pokračovat v inhalaci, stiskněte tlačítko START.

3. VYPNUTÍ NAPÁJENÍ
ź Inhalátor se automaticky vypne, když dojde 

léčivo nebo po 5 minutách.

ź Pokud chcete zastavit inhalaci, stiskněte 
tlačítko START/STOP  za účelem vypnutí 
napájení. Ukazatel POWER zhasne.

ź Pokud používáte síťový adaptér, je nutné jej po 
dokončené inhalaci vyjmout ze zásuvky.

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE
Před prvním použitím a neodkladně po každém použití zařízení, je nutné 

zařízení vyčistit destilovanou nebo demineralizovanou vodou.

1. Režim čištění
ź Otevřete krytku nádobky na léčivo a vylijte zbytky léčiva.

ź Vlijte do nádobky na léčivo malé množství destilované vody (cca 0,5 ml) a 
zavřete krytku.

ź Stiskněte a cca 3 sekundy držte tlačítko START/STOP,  ukazatel POWER 
začne blikat (oranžovou barvou) a nádobka na léčivo bude modře 
podsvícená. Ponechte zapnutý inhalátor min 2 minuty, s cílem odstranění 
zbytků léčiva z nádobky na léčivo nebo do momentu vyčerpání obsahu.

STISKNĚTE

ukazatel 
POWER
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ź Odpojte nádobku na léčivo od hlavního zařízení.

ź Otevřete krytku nádobky na léčivo a vylijte zbytek léčiva.

ź Vlijte do nádobky na léčivo malé množství destilované nebo 
demineralizované vody (cca 4 ml) a zavřete krytku nádobky.

ź Energicky třeste nádobkou cca 10 sekund. Po této činnosti vylijte z 
nádobky tekutinu a znovu nalijte cca 1 ml destilované/demineralizované 
vody.

ź Stiskněte a přidržte 5 sekund tlačítko START/STOP, ukazatel POWER začne 
blikat (oranžová barva) a nádobka na léčivo bude modře podsvícena. 
Ponechejte inhalátor běžet 2 cykly vždycky po 1 minutě s cílem odstranění 
zbytku tekutiny z nádobku na léčivo nebo až do momentu vyčerpání 
obsahu.

POZOR
ź Pokud zařízení vydává zvuk s vysokou frekvencí  po vyčerpání obsahu 

destilované nebo demineralizované vody, je nutné zařízení vypnout. V 
opačném případě může dojít k poškození síťky.

ź Po každém použití je nutné vyčistit zbytky léčiva. V opačném případě může 
dojít k ucpání síťky.

DODATEČNÉ ČÍŠTĚNÍ HLAVICE INHALÁTORU:
ź V případě celkového nebo částečného ucpání síťky (bude méně aerosolu 

nebo nebude vůbec žádný), doporučujeme vyčistit hlavici 10% roztokem 
vody a octa.

ź Příprava roztoku: do 1 dílu potravinařského octa 10% přidejte 4 díly 
převařené vody. Takto připravený roztok nalijte bezprostředně na síťku za 
strany naústku (obrázek). Po 10 minutách vylejte roztok a nalijte znovu 
roztok vody a octa (2 ml) bezprostředně do hlavice.

ź Zapněte inhalátor a ponechte ho běžet až do momentu vyčerpání obsahu 
nebo do momentu automatického vypnutí zařízení. Inhalátor by se měl 
vypnout automaticky po vyčerpání obsahu tekutiny. Po čištění hlavice 
octovým roztokem doporučujeme provést opětovné čištění 
zdemineralizovanou vodou popsané v bodě 1.

2. Rozmontujte inhalátor
Odpojte rozprašovací hlavici s nádobkou na léčivo a 

také masku nebo náustek. Neodkladně po každém 

použití je nutné vyčistit masku nebo náustek 

pomocí destilované vody, minerální vody nebo 

převařené vody, a poté je vysušit. 

Příslušenství může být používáno opětovně po vhodných desinfekčních 

úkonech (seznamte se s informacemi o dezinfekci na str. 9).

Pokud se masky nebo náustek poškodí, je nutné je vyměnit za nové.
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ź Dezinfikujte náustek a masky 
pomocí vyvaření cca 3 minuty 
ve vodě s teplotou 100°C.

ź Důkladně osušte součásti zařízení.

ź Nádobku na léčivo nevyvařujte, může 
to způsobit její poškození.

4. Otřete hlavní zařízení gázou
Navlhčete gázu vodou a jemně omyjte znečištění z 

hlavního zařízení. Poté použijte novou gázu a 

osušte zařízení. Hygienickou tyčinkou vyčistěte 

elektrody, což zajistí správné elektrické proudění. 

Všechny části je nutné uchovávat na čistém místě. 

5. Dezinfekce
V případě nakažlivých chorob je nutné masky a 

náustek dezinfikovat nebo sterilizovat po každém 

použití. Je možné použít také alkohol nebo jiné 

obecně dostupné dezinfekční aerosoly na bázi 

alkoholu. Ujistěte se, že na komponentech nejsou 

zbytky dezinfekčních substancí, s cílem zajištění 

bezpečné inhalace při dalším použití.

hygienické 

tyčinky

elektrody

3. Důkladně vysušte vyčištěné části
Po čištění je nutné důkladně vysušit součásti pomocí 

gázy a ponechat je zcela vyschnout.

POZOR
ź Nepoužívejte hadříky z bavlny nebo jiných 

materiálů, jelikož prach nebo vlákna tkaniny 
mohou ulpět na síťce a způsobit tak nesprávné 
fungování zařízení.

ź Nedotýkejte se hygienickými tyčinkami nebo jinými 
předměty síťky v nádobce na léčivo.

JAK VYMĚNIT NÁDOBKU NA LÉČIVO 
Nádobka na léčivo je vyměnitelnou součástí. V normálních podmínkách je její 

životnost cca 6 měsíců (při používání 3x denně po 15 minut). Avšak inhalační 

výkonost může začít klesat po době kratší než je 6 měsíců, vzhledem k 

způsobu používání a druhu léčiva. Pokud inhalátor nefunguje správně nebo 

tempo inhalace významně pokleslo, je nutné nádobku na léčivo vyměnit.
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JAK UCHOVÁVAT INHALÁTOR A PŘÍSLUŠENSTVÍ
Abyste správně odpojili příslušenství, je nutné postupovat dle následujících 

instrukcí. Poté je umístěte do pouzdra k přenášení.

1. Rozmontujte inhalátor
Je nutné odpojit náustek nebo inhalační masku.

2. Nasaďte násadku 

na rozprašovací hlavici
Nasaďte násadku, abyste ochránili inhalátor 

před případným poškozením během transportu.

3. Uložte inhalátor a příslušenství 

do pouzdra k přenášení
ź Nepřenášejte inhalátor, pokud je v nádobce 

na léčivo lék nebo voda. Léčivo může vytéci 
a poškodit tak inhalátor.

ź Neuchovávejte inhalátor v místě, kde je 
vysoká teplota nebo vlhkost, ani jej 
nevystavujte přímému slunci.

ź Pokud nebudete inhalátor delší dobu 
používat, vyjměte baterie.

2. Připevněte znovu nádobku na léčivo k hlavnímu zařízení 
Správně připevněte novou nádobku na léčivo.

POZOR
ź Ujistěte se, že je nádobka na léčivo 

správně nasazená, abyste zabránili 
závadám způsobeným špatným 
spojením a nesprávným fungováním.

ź Před použitím je nutné nádobku na 
léčivo vyčistit.

1.  Sundejte nádobku na léčivo z hlavního 

zařízení
Stiskněte tlačítko PUSH na zadní straně hlavního 

zařízení a přesuňte nádobku na léčivo směrem k 

přední straně hlavního zařízení.

POZOR
ź Abyste se vyhnuli poškození inhalátoru, ujistěte se, 

že je tlačítko PUSH stisknuto před posunutím 
nádobky na léčivo dopředu. 

ź Abyste se vyhnuli protržení síťky, netlačte na ni 
prstem nebo jiným předmětem.

KROK 2

Vysuňte

KROK 1

Stiskněte 

tlačítko 

PUSH
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
S cílem vyřešit problémy, které se mohou objevit během používání inhalátoru, 

se seznamte s následující tabulkou.

Problémy Možné příčiny Řešení

Velmi malé množství 

mlhoviny, která vychází z 

inhalátoru nebo zcela 

chybějící mlhovina.

Nádobka na léčivo není 

správně nasazená.

Opětovně připojte nádobku na 

léčivo správným způsobem a 

znovu zapněte zařízení (více 

informací na str.4).

Chybí spojení léčiva a síťky 

více než 15 sekund.

Vhodným způsobem nakloňte 

zařízení, abyste umožnili kontakt 

léčiva a síťky.

Síťka nádobky na léčivo je 

ucpaná.

Vyčistěte nádobku na léčivo 

(str.8). Pokud po čištění zařízení i 

nadále nefunguje správně, 

nádobku na léčivo je nutné 

vyměnit za novou (str. 10).

Elektrody nádobky na léčivo 

jsou znečištěné léčivem nebo 

vodou.

Očistěte elektrody od léčiva 

nebo vody a znovu zapněte 

zařízení (více informací na str. 9).

Po zapnutí napájení 

ukazatel POWER svítí 

sekundu a poté zhasne.

Nádobka na léčivo není 

správně nasazená.

Na síťce je kondenzovaná 

vodní pára.

Opětovně připojte nádobku na 

léčivo správným způsobem a 

znovu zapněte zařízení (více 

informací na str.4).

Vypněte zařízení a vyčkejte 

několik minut.

Chybí léčivo v nádobce na 

léčivo.

Naplňte nádobku na léčivo (více 

informací a str. 6.)

Chybí spojení léčiva a síťky. Nakloňte vhodně zařízení, abyste 

umožnili spojení léčiva a síťky 

(více informací na str. 8).

Elektrody nádobky na léčivo 

jsou znečištěné léčivem nebo 

vodou

Očistěte elektrody od léčiva 

nebo vody a znovu zapněte 

zařízení (více informací na str. 9).
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Ukazatel POWER 

nesvítí a inhalátor 

nefunguje.

Baterie nejsou správně 

vloženy.

Vložte znovu baterie, dbejte na 

jejich uložení dle polarity a znovu 

zapněte zařízení (více informací 

na str. 5).

Nízká úroveň nabití baterií. Vyměňte baterie na nové a znovu 

zapněte zařízení (více informací 

na str.5).

Síťový adaptér není k 

inhalátoru správně zapojen.

Znovu zapojte správně síťový 

adaptér a opětovně zapněte 

zařízení (více informací na str. 6).

Ukazatel POWER svítí a 

inhalátor nefunguje.

Ukazatel vybitých baterií 

BATTERY stále svítí 

oranžovým světlem, slabé 

baterie nebo zcela vybité 

baterie.

Vyměňte baterie za nové a znovu 

zapněte zařízení (více informací 

na str. 5).

Roztržená síťka nádobky na 

léčivo.

Vyměňte nádobku na léčivo za 

novou, naplňte ji léčivem (více 

informací na str. 10).

Elektrody nádobky na léčivo 

jsou znečištěné léčivem nebo 

vodou.

Očistěte elektrody od léčiva 

nebo vody a znovu zapněte 

zařízení (více informací na str. 9).

Síťka nádobky na léčivo je 

ucpaná.

Pokud i po čištění zařízení stále 

správně nefunguje, vyměňte 

nádobku na léčivo za novou (více 

informací na str. 10).

Na síťce je kondenzovaná 

vodní pára.

Vypněte zařízení a vyčkejte 

několik minut.

Problémy Možné příčiny Řešení
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Inhalátor se vypíná 

během inhalace.

(inhalace trvá méně než 5 

minut)

Nádobka na léčivo není 

správně nasazená.

Opětovně připojte nádobku na 

léčivo správným způsobem a 

znovu zapněte zařízení (více 

informací na str.4).

Zásuvka spojující síťový 

adaptér a inhalátor je 

nesprávně nasazená.

Připojte znovu správným 

způsobem a opětovně zapněte 

zařízení (více informací na str. 6).

Došlo léčivo. Naplňte nádobku na léčivo (více 

informací na str. 6).

Chybí kontakt léčiva a síťky 

více než 15 sekund.

Nakloňte správným směrem 

zařízení, abyste umožnili kontakt 

léčiva a síťky (více informací na 

str. 8).

Inhalátor se automaticky 

nevypíná, když dojde 

léčivo.

Během používání došlo k 

velkému otřesu inhalátoru.

Držte inhalátor stabilně v dlani.

Nádobka na léčivo je 

poškozená.

Vyměňte nádobku na léčivo za 

novou, poté ji naplňte léčivem 

(více informací na str. 10).

Některé typy léků pro inhalaci 

mohou způsobit vznik velkého 

množství pěny v nádobce na 

léčivo.

Vyčistěte nádobku na léčivo od 

pěny a zapněte znovu zařízení 

(více informací na str. 8).

Elektrody nádobky na léčivo 

jsou znečištěné léčivem nebo 

vodou.

Očistěte elektrody od léčiva 

nebo vody a znovu zapněte 

zařízení (více informací na str. 9).

Léčivo vyteklo z nádobky 

na léčivo.

Prasklá nádobka na léčivo 

nebo silikonové těsnění

Vyměňte nádobku na léčivo za 

novou (více informací na str. 10).

Pokud Váš inhalátor nefunguje správně ani po využití těchto rad, kontaktujte prodejce nebo 

výrobce produktu.

Problémy Možné příčiny Řešení
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Model

Způsob fungování

Rozměry

Hmotnost

Zdroj napájení

Spotřeba

Frekvence vibrací

Rychlost rozprašování

Rozměr částeček

Doporučený objem léčiva

Životnost baterií

Životnost produktu

Fungování v libovolné pozici

Odhalení chybějícího léčiva v 

nádobce

Automatické vypnutí

Podmínky používání

Podmínky uchovávání

Obsah balení

Diagnostic PRO MESH

Ultrazvukový 

Cca 72 mm (d) x 40 mm (š) x 113 mm (v)

Cca 98 g (bez baterií)

3V DC (2 alkalické baterie „AA“ 1,5V)

Síťový adaptér; vstup: 100 – 240 V AC, 50/60 Hz, 0,2A, 

výstup: 5V DC, 1A

Cca 1,2 W

Cca 113 kHz

Minimálně > 0,25 ml/min

MMAD 3,8 µm

Maximálně – 8 ml

Minimálně – 2 ml

Životnost baterií připojených k sadě – do 30 min (6 inhalací 

po 5 minutách) po 10 minutách (2 inhalace po 5 minutách).

Hlavní zařízení: 3 roky

Nádobka na léčivo: 6 měsíců

Doba trvanlivosti, jak je uvedeno výše při dodržení inhalace 

fyziologického roztoku 3x denně pokaždé po 15 minutách v 

pokojové teplotě (23°C). Doba užívání se může lišit vzhledem 

k prostředí používání. V případě poškození masek nebo 

náustku neodkladně vyměňte na nové. 

Dnem vzhůru nebo pokřiveně funguje max. 15 sekund.

Oranžový ukazatel LED (POWER) se rozsvěcí na 8 sekund, 

poté se napájení vypne.

Inhalátor vydává zvuk s vysokou frekvencí a vypíná se 

automaticky v případě chybějícího kontaktu léčiva a síťky na 

více než 15 sekund (tento čas se liší vzhledem k typu léčiva) 

nebo pokud dojde léčivo. Cílem je zabránit poškození síťky.

10-40°C (50-104°F), 15-93% R.H.

- 20-70°C (-4-158°F) < 93% R.H.

Hlavní zařízení, násadka na rozprašující hlavici, náustek, 

maska pro děti, maska pro dospělé, rozprašující hlavice s 

nádobkou na léčivo, alkalické baterie, pouzdro, návod k 

použití, síťový adaptér

TECHNICKÁ SPECIFIKACE

Výrobce si vyhrazuje právo změny technických parametrů bez upozornění.
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VELIKOST ČÁSTEČEK ROZPRAŠOVANÝCH 

INHALÁTOREM
V souladu s normou EN 13544-1

Údaje se budou lišit vzhledem k 

použitému léčivu. Měření bylo 

provedeno pomocí difrakční 

laserové technologie a 

fyziologického roztoku. Tyto 

údaje nemusí odpovídat 

suspenzním léčivům nebo velmi 

lepivým lékům. Obraťte se na 

výrobce léčiva.

PŘÍSLUŠENSTVÍ / VĚMĚNITELNÉ ČÁSTI
Za účelem objednání následujícího příslušenství kontaktujte prodejce nebo 

výrobce zařízení.
2.  Náustek

POZOR
Zařízeny bylo testováno a klasifikováno jako zařízení splňující požadavky 

norem pro digitální zařízení třídy B, v souladu s částí 15 FCC. Tyto požadavky 

slouží k zajištění adekvátní ochrany před škodlivým rušením u obytných 

instalací. Toto zařízení může generovat, využívat a emitovat energii s rádiovou 

frekvencí, a v případě instalace a užívání neodpovídající návodu, může 

způsobit škodlivé rušení rádiového spojení. Není však garantováno, že rušení 

nenastane v konkrétní instalaci. Pokud zařízení způsobí škodlivé rušení 

rádiového nebo televizního signálu, které je možné zjistit jeho vypnutím a 

zapnutím, je potřeba vyzkoušet zabránit tomuto rušení pomocí použití jednoho 

nebo více následujících kroků:

ź Reorientace nebo změna místa přijímací antény.

ź Zvětšení vzdálenosti mezi zařízením a přijímačem.

ź Připojení zařízení do síťové zásuvky v jiném okruhu než je připojený 
přijímač.

ź Konzultace s prodejcem nebo zkušeným technikem RTV.

Rozprašující hlavice s 

nádobkou na léčivo

3.  Inhalační masky pro mnohačetné použití

maska pro dospělé

maska pro děti
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Důležitá varování VýrobceRok výroby

Datum poslední 
aktualizace

Polarita zástrčky 
adaptéru

Sériové číslo

Katalogové číslo

Rev.

SNIzolace třídy II Zařízení typu BF

Seznamte se s návodem 
k použití

Chraňte před vlhkem

Chraňte před slunečními 
paprsky

IP22 Stupeň ochrany

Toto označení na výrobku nebo jeho součásti znamená, že nesmí být likvidován společně s 
jiným komunálním odpadem. Použitý výrobek odevzdejte na sběrné místo. Obsahuje látky 
nebezpečné životnímu prostředí. Řádný způsob likvidace umožňuje zachování vzácných 
surovin a zamezí negativním vlivům na zdraví a životní prostředí, které může být ohroženo 
v důsledku nevhodného zacházení s odpady.  Pokud máte pochybnosti, kam vrátit 
opotřebovaný výrobek, spojte se s distributorem.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ

Stejnosměrný proud
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Poznámky a deklarace výrobce - elektromagnetické vyzařování

Zařízení je určeno k používání v elektromagnetickém prostředí popsaném níže.

Kupující nebo uživatel zařízení je povinen si ověřit, že přístroj je používán v takovém prostředí.

Zkoušky vyzařování

Vysokofrekvenční

vyzařování; norma CISPR 11

Zařízení využívá vysokofrekvenční elektromagnetickou energii pouze k 

zajištění vnitřních funkcí samotného zařízení. V této souvislosti je 

vyzařování velmi nízké a nezpůsobí vznik poruchy elektronických 

přístrojů v jejich okolí.

Skupina 1

Vysokofrekvenční

vyzařování; norma CISPR 11

Zařízení může být využíváno ve všech objektech, včetně obytných, a 

také objektech, které jsou připojeny k rozvodné síti nízkého napětí 

napájející obytné

budovy.

Třída B

Harmonické vyzařování

IEC 61000-3-2

Netýká se

Kolísavé napětí/blikavé

vyzařování IEC 61000-3-3

Splnění požadavků Elektromagnetické prostředí - doporučení

Poznámky a deklarace výrobce - zkouška odolnosti

Zařízení je určeno pro použití v elektromagnetickém prostředí, popsaném níže. Kupující nebo uživatel je povinen ověřit si, že 

zařízení je používáno v takovém prostředí

Zkouška odolnosti

Elektrostatický výboj 

(ESD) IEC 61000-4-2

Rychlý elektrický 

přechodový jev/skupina 

impulsů IEC 61000-4-4

Rázový impuls

IEC 61000-4-5

Krátkodobý pokles 

napětí, krátká přerušení 

a pomalé změny na 

napájecím vstupním 

vedení

IEC 61000-4-11

Magnetické pole síťového 

kmitočtu (50/60Hz)

IEC 61000-4-8

Testovací úroveň; 

norma IEC 60601

±6 kV kontakt

±8 kV vzduch

±2 kV elektrické vedení

±1 kV vstup/výstup

±1 kV diferenciální režim

±2 kV synchronní režim

<5% UT (>95% pokles v 

UT) pro 0,5 cyklu

40% UT (60% pokles v 

UT) pro 5 cyklů

70% UT (30% pokles v 

UT) pro 25 cyklů

<5% UT (<95% dip de UT) 

pro 5 s

3 A/m

Úroveň

shody

±6 kV kontakt

±8 kV vzduch

Netýká se

Netýká se

Netýká se

3 A/m

Elektromagnetické prostředí 

- doporučení

Podlahy by měly být dřevěné, betonové nebo 

vyložené dlažbou. Pokud jsou podlahy 

pokryté syntetickým materiálem, pak by 

relativní vlhkost měla být alespoň 30%. 

Pokud ESD narušuje činnost zařízení, zvažte 

využití neutralizačních prvků tj. páska na 

zápěstí, uzemnění.

Kvalita napájení by měla být stejná, jak pro 

typické obchodní nebo nemocniční instalace.

Kvalita napájení by měla být stejná, jak pro 

typické obchodní nebo nemocniční instalace.

Kvalita napájení by měla být stejná, jak pro 

typické obchodní nebo nemocniční instalace. 

Pokud uživatel (zařízení nebo systému) 

požaduje kontinuální používání zařízení i 

během výpadku napájení, doporučuje se 

připojení zařízení nebo systému k záložnímu 

zdroji.

Úroveň magnetických polí zdrojů napájení by 

se měla nacházet v povinných hranicích 

typických pro obchodní nebo nemocniční 

instalace.

RF – frekvence u úseku elektromagnetického spektra, která je mezi dolním rozsahem frekvence dlouhých rádiových vln a 

infračerveným rozsahem; frekvence používaná pro rádiové vysílání. Jako frekvenční rozsah se obvykle udává 9 kHz a 3000 

GHz.

POZOR: UT je střídavé napětí (AC) energetické sítě před použitím testovací úrovně.

RF – frekvence u úseku elektromagnetického spektra, která je mezi dolním rozsahem frekvence dlouhých rádiových vln a 

infračerveným rozsahem; frekvence používaná pro rádiové vysílání. Jako frekvenční rozsah se obvykle udává 9 kHz a 3000 GHz.

ELEKTROMAGNETICKÁ KOMPATIBILITA
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Poznámky a deklarace výrobce - zkouška odolnosti

Zařízení je určeno pro použití v elektromagnetickém prostředí, popsaném níže. Kupující nebo

uživatel je povinen ověřit si, že zařízení je používáno v takovém prostředí.

Zkouška odolnosti Testovací úroveň;

norma IEC60601

Úroveň

shody

Elektromagnetické prostředí - doporučení

3V Přenosné a mobilní vysokofrekvenční prostředky je

vhodné používat ve vzdálenosti od jakékoliv součástky

zařízení (zařízení nebo systému), včetně kabelů, ne 

menší než

doporučená vzdálenost, kterou je možné vypočítat ze

vzorce na frekvenci vysílače.

Doporučená vzdálenost:

d = 1,2

d = 1,2  80 MHz do 800 MHz

d= 2,3 800 MHz do 2,5 GHz

kde P je maximální jmenovitý výkon vysílače ve 

wattech (W) uvedený výrobcem a d je doporučená 

vzdálenost v metrech (m).

Intenzita polí pocházejících ze stacionárních vysílačů 

RF, jak je vyznačeno v měřeních elektromagnetických 

polí v terénu, by měla být nižší než úroveň shody pro 

každý rozsah frekvence.

Rušení se může objevit v blízkosti zařízení označených 

tímto symbolem

Doporučená vzdálenost

d = 1,2

3V/m

3 Vrms
150 kHz do 80 MHz

3 V/m

80 MHz do 2,5 GHz

Vedený vysoký kmitočet

IEC 61000-4-6

Vyzařovaný vysoký

kmitočet

IEC 61000-4-3

POZNÁMKA 1: Pro 80 MHz a 800 MHz je doporučená vzdálenost stejná jako pro vyšší frekvenční rozsah. 

POZNÁMKA 2: Vodítka se nemusí používat v každé situaci. Na šíření elektromagnetických vln má vliv absorpce a odraz od 

různých struktur, předmětů a lidí.

a)  Intenzita vyzařování pocházejících ze stabilních vysílacích stanic v blízkém okolí, ku příkladu stacionární vysílače mobilních telefonů využívající 
bezdrátové připojení, radiotelefonů, přenosných amatérských vysílačů, vysílačů AM, FM a televizních, není možné teoreticky vypočítat s adekvátní 
přesností. V rámci ohodnocení elektromagnetického prostředí vytvořeného rádiovými vysílači je vhodné zvážit provedení elektromagnetických 
měření v terénu. Pokud hodnoty naměřené v terénu v okolí zařízení přesahují doporučenou úroveň, proveďte pozorování, aby bylo možné potvrdit, 
že zařízen funguje správně. V případě, že zjistíte, že přístroj nefunguje správně, mohou být nutné další opatření, jako ku příkladu otočení zařízení na 
jinou stranu nebo přenesení přístroje na jiné místo.

b)  Pro rozsah frekvence od 150 kHz do 80 MHz by intenzita pole měla být nižší než 3 V/m.

RF  - frekvence u úseku elektromagnetického spektra, která je mezi dolním rozsahem frekvence dlouhých rádiových vln a infračerveným rozsahem; 
frekvence používaná pro rádiové vysílání. Jako frekvenční rozsah se obvykle udává 9 kHz a 3000 GHz.

Doporučené vzdálenosti mezi přenosnými a mobilními vysokofrekvenčními přístroji a zařízeními

Zařízení je určeno k použití v prostředí, ve kterém je možné poruchy způsobené vysokofrekvenčním signálem kontrolovat. 

Kupující nebo uživatel zařízení může omezit elektromagnetické poruchy díky dodržení minimální vzdálenosti od přenosných a 

mobilních radiokomunikačních zařízení (vysílačů) od zařízení tak, jak je doporučeno níže, v závislosti od jmenovitého výkonu 

tohoto zařízení.

Pro vysílače s maximálním jmenovitým výkonem neuvedeným výše, je možné doporučenou vzdálenost d v metrech (m) 

vypočítat ze vzorce na frekvenci vysílače, kde P je maximální jmenovitý výkon vysílače ve wattech (W) uvedený výrobcem.

Poznámka 1: Pro 80 MHz a 800 MHz je doporučená vzdálenost stejná jako pro vyšší frekvenční rozsah.

Poznámka 2: Vodítka se nemusí používat v každé situaci. Na šíření elektromagnetických vln má vliv absorpce a odraz od 

různých struktur, předmětů a lidí.

Maximální 

jmenovitý

výkon  vysílače  (W)

0,01

0,1

1

10

100

Vzdálenost závislá na frekvenci vysílače (m)

150 kHz do 80 MHz

d = 1,2

0,12

0,38

1,2

3,8

12

80 MHz do 800 MHz

d = 1,2

0,12

0,12

1,2

3,8

12

800 MHz do2.5 GHz

d = 2,3

0,23

0,73

2,3

7,3

23
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